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DEVIATIONS FROM THE NORM AT THE COMPARATIVE LEVEL OF 

QUALITY 

Mamatqulova Saida  

 teacher UzSWLU 

Annotation. The article is one of the many means of horse determination. However, 

the determinative role in the existence of a horse is played not only by the article, 

but also by the determiner, the rhyme, the conjunction, the number, and so on. 

Naturally, the application of multiple identifiers to a single horse forces them to enter 

into certain relationships. Clarity - In a system of uncertainty, the development of 

the opposition of articles is interrelated with the presence of the horse and the quality 

that becomes the determinant. The interdependence of article and quality is 

especially evident when using an accrual level that requires a particular article to be: 

the biggest shift, the most interesting book, etc. This article provides insights into 

cases of deviations from the norm at a comparative level of similar quality. 

Keywords: comparative level of quality, horse, determination, suppletive, synthetic 

and analytical method. 
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quickly 

 quickest (most quickly).  

 

 ) 

 

good (well)  better  best 

bad  worse  worst  

little  less  least  

 

1. (  iller if she tried.  

2. bestest, bestest  oh, wichwd little man.  

3.  gooder to be back.  

4. the evilest thoughts of the human mind.  

5. When I was well again, or no iller . 

6. He is very bad, sir, badder than ever, I think. 

7. littlest wish.  
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I 

am better today Yesterday I felt well He asks 

more for the picture than I can afford I 

offered much  

 

Your plan is (even) less 

practicable than his; when this act of noble self-sacrifice became known he was 

(even) better-loved than ever; the next war is sure to be worse than the last. 

(superiority) 

 

best  better  good (well); worst  worse  bad

more much many 

more very quite 

He is very (quite) 

capable, but his brother is more so. better right

You have acted right, but it 

would have been even better  

worse/worst bad, evil, ill3.

good, bad, well, evil, ill, little -er/est 

 

 

bad good 

 

                                                           
3 Clark A.M.  Spoken English. An Idiomatic Grammar for Foreign Students.  Edinborough: Oliver and Boyd Ltd., 
1947.  68p. 
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2) badder, gooder worse better

 

bestest best 

bestest good  better  best 

best  bester  bestest

goodest 

 

good best 

-

 

-

 

 

 

1. air of frightenedest rabbit-

said Jinny  

Why, dash it, if you got fed-up with me in the middle of London, how much 

fedder-up you would be in a place like Woollam Chersey with a bird like Bill.

3. to make a pass 

take it, was passier   

4.  a good bad detective or a good bad 

detective  

5. She is a bad little good girl adrift in New York, surrounded by wolves and 

waifs  
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-

 

a) The weather is most cold 

b) He is a most common person 

c) Please, be more kind to me 

d) I was never more hungry                 

  

-

 

He is a  are most common persons. 

fed-up  fedder-

up a pass  passier

 

 

 -

good bad 

 good detective 
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 bad 

detective bad detective 

bad detective 

good bad detective 

good detective 

(bad detective, good detective -

-

-

 

  

 

 

-
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